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This operative technique is intended for orthopaedic surgeons and describes the standard procedure suggested by the manufacturer. 
Surgeons should however decide on the best approach to be followed depending on their clinical judgment and the patient’s needs.

Before use please read the instruction booklet enclosed in the packaging.

Le informazioni qui presenti sono intese a descrivere il prodotto. I chirurghi devono sempre decidere l’approccio migliore da seguire in base al loro 
giudizio clinico e alle esigenze del paziente. Prima dell’uso il chirurgo deve sempre consultare il manuale di istruzioni per l’uso incluso nella confezione 
del prodotto.

The information herein is intended to describe the product. Surgeons must always decide the best approach to follow based on their clinical 
judgement and the patient’s needs. Before use, the surgeon should always refer to the instruction manual included in the product package.
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X-frame - System components

X-frame is a modular external fixation system indicated for the treatment of diaphyseal and periarticular fractures of the long bones
and pelvis.

The many possible configurations, ease of use and variety of accessories make the X-frame system suitable for both temporary 
(Damage Control) and permanent treatment, in each case ensuring quick and stable application.

The X-frame system clamps feature the patented double locking system that allows the bone screws and rods to be moved 
independently, simplifying corrections of the bone segments on different planes.

The individual clamp components are colour-coded to quickly identify the relevant slots for both the rod and the bone screw.

SYSTEM DESCRIPTION

INDICATIONS
The X-frame is indicated for:
•	 open or closed long bone fractures
•	 pelvic fractures
•	 infected and aseptic non-unions
•	 arthrodesis
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DESCRIZIONE DEL SISTEMA

INDICAZIONI
Il sistema X-frame è indicato per:
•	 fratture aperte o chiuse delle ossa lunghe
•	 fratture pelviche
•	 non-union infette e asettiche
•	 artrodesi

X-frame è un sistema di fissazione esterna modulare monouso indicato per il trattamento delle fratture diafisarie e periarticolari delle
ossa lunghe e di bacino.

Le molteplici configurazioni possibili, la facilità d’uso e la pluralità di accessori rendono il sistema X-frame adatto sia al trattamento 
temporaneo (Damage Control) sia a quello definitivo consentendo in ogni caso una rapida e stabile applicazione.

I morsetti del sistema X-frame sono caratterizzati dal doppio sistema di chiusura brevettato che consente di manovrare in modo 
indipendente le viti ossee e le barre agevolando le correzioni dei segmenti ossei sui diversi piani.

I componenti indipendenti del morsetto sono caratterizzati da un codice colore per individuare rapidamente l’alloggio per la barra e 
quello per la vite ossea.
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SYSTEM DESCRIPTION

INDICATIONS
The X-frame is indicated for:
•	 open or closed long bone fractures
•	 pelvic fractures
•	 infected and aseptic non-unions
•	 arthrodesis

X-frame is a single use modular external fixation system for the treatment of diaphyseal and periarticular long-bone and pelvic bone
fractures.

The many possible configurations, ease of use and variety of accessories make the X-frame system suitable for both temporary 
(Damage Control) and permanent treatment, in each case ensuring quick and stable application.

The X-frame system clamps feature the patented double locking system that allows the bone screws and rods to be moved independently, 
simplifying corrections of the bone segments on different levels.

The individual clamp components are colour-coded to quickly identify the relevant slots for both the rod and the bone screw.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULLA RISONANZA MAGNETICA  (MR)
Tutte le componenti di X-Frame devono essere identificate come “MR Conditional” prima di essere posizionate vicino o all’interno 
dell’ambiente di Risonanza Magnetica (RM). Grazie alla versatilità del sistema, è possibile creare un numero illimitato di configurazioni 
rendendo impossibile testarle tutte. Quindi, si raccomanda che ogni configurazione venga valutata dal radiologo o dal tecnico RM prima 
della procedura RM per garantire la sicurezza del paziente. Tutte le componenti di X-Frame sono state testate in accordo a ASTM F2052, 
F2119, F2182 and F2213.

   
  All’esterno del macchinario per la risonanza magnetica

I fissatori esterni X-Frame e relative viti ossee in Titanio per fissatori esterni possono essere sottoposti alla risonanza magnetica con 
sicurezza alle seguenti condizioni. L’inosservanza di queste condizioni può provocare gravi lesioni.

Intensità del campo magnetico 1,5T e 3T

Gradiente spaziale massimo di campo 1100 Gauss/cm o meno (11 T/m)

Eccitazione RF Polarizzazione circolare (CP)

Tipo di bobina di trasmissione RF Bobina corpo

Durata scansione
2 W/Kg di SAR medio su tutto il corpo per 15 minuti di RF continuo con nessun aumento di 
temperatura.

Artefatto dell’immagine RM
La presenza di questo impianto può produrre un artefatto d’immagine se l’area di interesse 
coincide con quella dell’impianto oppure dista da esso non più di 7 cm circa.

Posizionamento del dispositivo

Le componenti del fissatore esterno X-Frame non devono entrare nel macchinario per 
la risonanza magnetica, la configurazione deve essere posizionata ad almeno 30 cm 
dall’entrata del macchinario di risonanza magnetica. Pertanto, è controindicato eseguire la 
scansione della parte del corpo in cui è presente X-Frame.

I test non clinici hanno dimostrato che le componenti X-Frame sono MR Conditional, tali componenti possono quindi essere etichettati 
come “MR Conditional” secondo la terminologia specificata nella ASTM F2503.

La figura seguente mostra la posizione consentita di X-Frame nell’ambiente dello scanner MR.

        POSIZIONAMENTO CORRETTO       POSIZIONAMENTO ERRATOX         

La configurazione è posizionata ad almeno 30 cm 
dall’entrata del macchinario di risonanza magnetica.

La configurazione è posizionata a meno di 30 cm 
dall’entrata del macchinario di risonanza magnetica.
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MAGNETIC RESONANCE (MR) SAFETY INFORMATION
All the X-frame components must be identified as “MR Conditional” before being positioned near or inside the Magnetic Resonance 
(MR) environment. The system’s versatility allows an unlimited number of configurations to be created, meaning, however, that it is not 
possible to test all of them. Consequently, we recommend that each configuration be assessed by a radiologist or MR technician, before 
the MR procedure, to ensure the safety of the patient. All the X-Frame components have been tested in accordance with ASTM F2052, 
F2119, F2182 and F2213 standards.

   
  Outside the MRI bore

The X-Frame external fixators and relevant titanium bone screws can be safely subjected to magnetic resonance under the following 
conditions. Failure to observe these conditions may result in serious injury.

Magnetic field intensity 1.5T and 3T

Maximum spatial gradient 1100 Gauss/cm or less (11 T/m)

RF excitation Circular polarization (CP)

Type of coil for RF transmission Body coil

Scan duration
2 W/Kg of average SAR on the entire body for 15 minutes of continuous RF with no 
temperature increase.

MRI artifact
The presence of this implant may produce a visual artifact if the area in question coincides 
with that of the implant, or is no more than approx. 7cm from it.

Device positioning
The components of the X-Frame external fixator must not extend into the MRI bore; the 
configuration must be positioned at least 30 cm from the MRI scanner bore. Scanning the 
part of the body where X-Frame is present is, therefore, not recommended.

Non-clinical tests have shown that all the X-Frame components are MR Conditional. These components can, therefore, be labelled as 
“MR Conditional” in accordance with the terminology specified in ASTM F2503.

The following image shows the correct X-Frame positioning.

      INCORRECT POSITIONINGX         

The configuration is positioned at least 30 cm from the 
entrance of the MR scanner bore.

The configuration is positioned less than 30 cm from the 
entrance of the MR scanner bore.

        CORRECT POSITIONING
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Informazioni sullo spostamento 

Test non clinici hanno dimostrato che X-Frame non presenta rischi o pericoli aggiuntivi per il paziente in ambiente MR 1,5T e 3T per 
quanto riguarda l’attrazione o la migrazione traslazionale e la torsione.

Informazioni sul riscaldamento

Nelle condizioni di scansione definite sopra, i fissatori esterni X-Frame non producono un aumento di temperatura a 1,5T e 3T dopo 15 
minuti di scansione continua.

Sicurezza del paziente per la risonanza magnetica

La risonanza magnetica per i pazienti con il fissatore esterno X-Frame può essere eseguita solo con suddetti parametri. L’utilizzo di altri 
parametri potrebbe causare gravi lesioni al paziente. Poiché non è possibile escludere un maggiore riscaldamento in vivo, è necessario 
monitorare attentamente il paziente e comunicare con lui durante la scansione.
Interrompere immediatamente la scansione se il paziente avverte una sensazione di bruciore o dolore.

Configurazioni testate

PONTE GINOCCHIO

BACINO

DELTA FRAME

X-frame - System components

Information on movement 

Non-clinical tests have shown that the X-Frame does not entail additional risks or hazards for the patient in a 1.5T and 3T MR scanner in 
terms of translational attraction, migration and torque.

Information on heating

Under the above-mentioned scanning conditions, the X-Frame external fixators do not produce a temperature increase at 1.5T and 3T 
after 15 minutes of continuous scanning.

Patient safety for magnetic resonance

Magnetic resonance for patients with the X-Frame external fixator can only be carried out with the above-mentioned parameters. The 
use of other parameters could cause serious injury to the patient. Since increased in vivo heating cannot be excluded, the patient must 
be closely monitored and communicated with during the scan.
Stop the scan immediately if the patient feels a sensation of burning or pain.

Tested configurations

KNEE BRIDGE

PELVIS

DELTA FRAME
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Pin-to-rod clamp

 “Grip-fit” surface

The X-frame pin-to-rod clamp provides an easy and stable connection and features the patented double locking system that allows the
bone screw to be locked to the clamp, resulting in more freedom when positioning the rods.

The “grip-fit” coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

The X-frame pin-to-rod clamp can be used with both steel and titanium bone screws with ø4mm and ø6mm stem and different types of
thread with diameters ranging from 3mm to 6mm.

Manual pre-locking knob

Patented locking system

Rod ø10mm

Rod ø6mm

Bone screw
with ø6mm stem

Bone screw
with ø4mm stem

Locking verification
with naked eye

Permanent locking with
6mm hex wrench

Basic pin-to-rod clamp
The pin-to-rod clamp is also available in a basic version 
without independent
locking mechanism.

Small pin-to-rod clamp
The pin-to-rod clamp is also available in a basic version 
without independent
locking mechanism.

Rod-to-rod clamp
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Morsetto barra-pin basic

Il Morsetto barra-pin basic mantiene le stesse caratteristiche del Morsetto barra-pin senza il meccanismo 
di chiusura indipendente.

COMPONENTI DEL SISTEMA

Morsetto barra-pin

Superficie “grip-fit”

Il morsetto barra-pin X-frame consente una connessione semplice e stabile ed è caratterizzato dal doppio sistema di chiusura 
brevettato che permette di vincolare la vite ossea al morsetto consentendo una maggiore libertà di posizionamento delle barre.

Il trattamento “grip-fit” dell’alloggiamento delle barre aumenta la rugosità della superficie migliorando l’aderenza delle barre.

Il morsetto barra-pin X-frame consente di utilizzare viti ossee sia in acciaio che in titanio con stelo ø4mm e ø6mm e diverse tipologie di 
filetto con diametri variabili da 3mm a 6mm.

Pomello di pre-chiusura manuale

Sistema di chiusura brevettato

Barra ø10mm Barra ø6mm

Vite ossea 
stelo ø6mm

Vite ossea
stelo ø4mm 

Verifica della 
chiusura a occhio 

nudo

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

X-frame - System components

Basic pin-to-rod clamp

The basic pin-to-rod clamp has the same characteristics as the pin-to-rod clamp without the independent 
locking mechanism.

SYSTEM COMPONENTS

Pin-to-rod clamp

Grip-fit surface

The X-frame pin-to-rod clamp provides an easy and stable connection and features the patented double locking system that allows 
the bone screw to be locked to the clamp, resulting in more freedom when positioning the rods.

The grip-fit coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

The X-frame pin-to-rod clamp can be used with both steel and titanium bone screws with ø4mm and ø6mm shank and different types 
of thread with diameters ranging from 3mm to 6mm.

Manual pre-locking knob

Patented locking system

Rod ø10mm Rod ø6mm

Bone screw 
with ø6mm shank

Bone screw
with ø4mm shank 

Locking 
verification with 

naked eye

Permanent locking
with 6mm hex key
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Rod-to-rod clamp

“Grip-fit” surface

Manual pre-locking knob

Patented locking system

Rod ø10mm Rod ø6mm

Locking verification
with naked eye

Permanent locking with
6mm hex wrench

The X-frame rod-to-rod clamp provides an easy and stable connection between two or more rods and features the patented double 
locking system that allows the rods slotted in one section of the clamp to be locked while leaving those in the opposite section free.

The “grip-fit” coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

Basic rod-to-rod clamp
The rod-to-rod clamp is also available in a basic version 
without independent locking mechanism.

Small rod-to-rod clamp
The rod-to-rod clamp is also available in a basic version without 
independent locking mechanism.
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Morsetto barra-barra

Superficie “grip-fit”

Pomello di pre-chiusura manuale

Sistema di chiusura brevettato

Barra ø10mm Barra ø6mm

Verifica della chiusura a 
occhio nudo

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Il morsetto barra-barra X-frame consente una connessione semplice e stabile tra due o più barre ed è caratterizzato dal doppio 
sistema di chiusura brevettato che permette di vincolare le barre alloggiate in una porzione del morsetto lasciando libere quelle della 
porzione opposta.

Il trattamento “grip-fit” dell’alloggiamento delle barre aumenta la rugosità della superficie migliorando l’aderenza delle barre.

Morsetto barra-barra basic

Il Morsetto barra-barra basic mantiene le stesse caratteristiche del Morsetto barra-barra senza il 
meccanismo di chiusura indipendente.

X-frame - System components

Rod-to-rod clamp

Grip-fit surface

Manual pre-locking knob

Patented locking system

Rod ø10mm Rod ø6mm

Locking verification with 
naked eye

Permanent locking
with 6mm hex key

The X-frame rod-to-rod clamp allows for a simple, stable connection between two or more rods and features the patented double 
locking system, so the rods, slotted into one section of the clamp, can be locked while leaving those in the opposite section free.

The grip-fit coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

Basic rod-to-rod clamp

The basic rod-to-rod clamp has the same characteristics as the rod-to-rod clamp without the independent 
locking mechanism.
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Superficie “grip-fit”
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Morsetti Small

Pomello di
pre-chiusura manuale

Barra ø6mm

Vite ossea ø4mm

Filo K Ø2,5 mm-Ø3 mm

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Morsetto Small barra-barra ø6mm

Il Morsetto Small barra-barra ø6mm consente la 
connessione tra due barre ø6mm o come connessione 
tra barra ø6mm e Morsetto per fili, progettato senza 
meccanismo di chiusura indipendente per garantire  
ingombri ridotti.

Morsetto per fili

Il Morsetto per fili X-frame è indicato nel trattamento delle 
fratture dell’omero prossimale. Consente la connessione tra due 
fili di Kirschner diametro ø2,5mm o ø3mmm filettati  paralleli.

Morsetto Small barra-pin/filo

Il Morsetto Small barra-pin/filo, consente la connessione 
tra una barra  ø6mm e una vite ossea  ø4mm o un filo 
K.  ø2,5mm o ø3mm, progettato senza meccanismo di 
chiusura indipendente per garantire  ingombri ridotti.

Verifica della chiusura 
a occhio nudo

Pomello di
pre-chiusura manuale

Pomello di
pre-chiusura manuale

Barra ø6mm

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Verifica della chiusura 
a occhio nudo

Verifica della chiusura 
a occhio nudo

Differenti opzioni di chiusura

Fili Ø2,5 -3 mm
(titanio o acciaio)

Superficie “grip-fit”

X-frame - System components

Small clamps

Manual pre-locking knob

Rod ø6mm

Bone screw ø4mm

K wire Ø2.5 mm-Ø3 mm

Permanent locking
with 6mm hex key

Rod-to-rod Small clamp ø6mm

The small ø6mm rod-to-rod clamp allows the connection 
between two ø6mm rods or as a connection between 
a ø6mm rod and wire clamp, designed without an 
independent locking mechanism to save space.

Wire clamp

The X-frame wire clamp is suitable for treating proximal humerus 
fractures. It can be used to connect two parallel threaded 
Kirschner wires, with a ø2.5mm or ø3mm diameter.

Small rod-to-pin/wire clamp

The Small rod-to-pin/wire clamp allows the connection 
between a ø6mm rod and a ø4mm bone screw , or a ø2.5mm 
or ø3mm K. wire, designed without an independent locking 
mechanism to save space.

Locking verification 
with naked eye

Manual pre-locking knob

Manual pre-locking knob

Rod ø6mm

Permanent locking
with 6mm hex key

Permanent locking
with 6mm hex key

Locking verification 
with naked eye

Different locking options

Wires Ø2.5 -3 mm
(Titanium or steel)

Locking verification 
with naked eye

Grip-fit surface
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Morsetti speciali

Fili di Kirschner filettati

300mm

71 mm

 Morsetto Light barra-pin/filo (L) e (S)

I Morsetti Light barra-pin/filo (L) e (S) X-frame sono progettati in lega leggera per ridurre ingombri e pesi.
Il sistema di chiusura consente la connessione di barre da ø10mm o da ø6mm e fili o viti ossee da ø2,5mm a ø4mm. I fili e le viti possono 
essere inseriti all’interno dello stesso foro consentendo una riduzione degli ingombri mantenendo una elevata resistenza torsionale.

 Morsetto Light 
barra-pin/filo (L)

 Morsetto Light 
barra-pin/filo (S)

Barra ø6mmBarra ø10mm

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Viti ossee Ø4mm o
fili Ø2,5 -3 mm

I fili K. filettati sono disponibili in due differenti diametri ø2,5mm e 
ø3mm con la porzione filettata da 71mm e una lunghezza totale di 
300mm.
Entrambi hanno punta trocar autoperforante e autofilettante.

X-frame - System components

300mm

71mm

Special clamps

Threaded Kirschner wires

 Light rod-to-pin/wire (L) and (S) clamp

The light rod-to-pin/wire (L) and (S) clamps are designed in lightweight alloy to save space and reduce weight.
The locking system can be used to connect rods with a ø10mm or ø6mm diameter and wires and bone screws with a ø2.5mm to ø4mm 
diameter. The wires and screws can be inserted in the same hole to save space while maintaining high torsional strength.

 Light rod-to-pin/
wire (L) clamp

 Light rod-to-pin/
wire (L) clamp

Rod ø6mm
Rod ø10mm

Permanent locking
with 6mm hex key

Bone screws Ø4mm or
wires Ø2.5 -3 mm

The threaded Kirschner wires are available in two different 
diameters, ø2.5mm and ø3mm, with the threaded portion measuring 
71mm and a total length of 300mm.
Both have a self-drilling and self-tapping trocar point.
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Multi-pin clamp

3- and 5-pin clamps have the same interaxle spacing between the bone screw slots and the rod slots.
The rod connection section can move by ±20°.

Manual pre-locking knob

Permanent locking with
6mm hex wrench

“Grip-fit” surface

Bone screws with
ø4mm - 6mm stem

The X-frame multi-pin clamp enables 3 to 5 bone screws to be positioned and provides an easy and stable connection between two or 
more ø6mm and ø10mm rods.

The “grip-fit” coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

Bone screw locking
with 6mm hex wrench

360° rotation

Rods ø6mm and ø10mm

3-pin clamp 5-pin clamp
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Morsetto multi-pin

I Morsetti multi-pin a 3 e 5 fori presentano lo stesso interasse tra le sedi delle viti ossee e tra l’alloggiamento delle barre.
Entrambe le porzioni di connessione delle barre permettono un’escursione di ±20°.

Pomello di pre-chiusura
manuale

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6mm

Superficie “grip-fit”

Viti ossee
stelo ø4mm - 6mm

Il Morsetto multi-pin X-frame permette il posizionamento da 3 a 5 viti ossee e una connessione semplice e stabile tra due o più barre 
di ø6mm e ø10mm.

Il trattamento “grip-fit” dell’alloggiamento delle barre aumenta la rugosità della superficie migliorando l’aderenza delle barre. 

Bloccaggio viti ossee
con chiave esagonale 6mm

Rotazione a 360°

Barre ø6mm e ø10mm

Morsetto multi-pin a 3 fori Morsetto multi-pin a 5 fori

X-frame - System components

Multi-pin clamp

The multi-pin clamps with 3 to 5 holes feature the same distance between the bone screw seats and the rod slot.
Both portions of the rod connection allow a ±20° extension.

Manual pre-locking
knob

Permanent locking
with 6mm hex key

Grip-fit surface

Bone screws
with ø4mm - 6mm shank

The X-frame multi-pin clamp enables 3 to 5 bone screws to be positioned and creates a simple, stable connection between two or more 
rods with a diameter of ø6mm and ø10mm.

The grip-fit coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion. 

Bone screw locking
with 6mm hex key

360° rotation

Rods ø6mm and ø10mm

3-pin clamp 5-pin clamp
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Periarticular clamp

The X-frame periarticular clamp is indicated in the treatment of periarticular fractures and can be used for configurations combined 
with all X-frame clamps.

The clamp enables tripod bone screws to be positioned in the metaphyseal zone using two coplanar screws that can be adjusted to a
±13° angle and a third central bone screw that can be adjusted to a ±10° angle.

The “grip-fit” coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

Central bone screw
adjustable to ±10°

Rods ø6mm and ø10mm

“Grip-fit” surface

Coplanar bone screws with
ø6mm stem - adjustable to ±13°

360°
rotation

Bone screw locking with
6mm hex wrench

Manual pre-locking knob

Permanent locking with 
6mm hex wrench

The periarticular clamp has the same interaxle spacing between the 3- and 5-pin clamp rod slots.
The rod connection section can move by ±20°.
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Morsetto periarticolare

Il Morsetto periarticolare X-frame è indicato nel trattamento di fratture periarticolari ed è utilizzabile per configurazioni in abbinamento 
a tutti i morsetti X-frame.

Il morsetto consente il posizionamento di viti ossee a tripode in zona metafisaria attraverso due viti complanari orientabili con un angolo 
di ±13° e una terza vite ossea centrale orientabile con un angolo di ±10°.

Il trattamento “grip-fit” dell’alloggiamento delle barre aumenta la rugosità della superficie migliorando l’aderenza delle barre.

Vite ossea centrale
orientabile ±10°

Barre ø6mm e ø10mm

Superficie “grip-fit”

Viti ossee complanari
stelo ø6mm - orientabili ±13°

Rotazione
a 360°

Bloccaggio viti ossee
con chiave esagonale 6mm

Pomello di pre-chiusura
manuale

Chiusura definitiva
con chiave esagonale 6 mm

Il morsetto periarticolare presenta lo stesso interasse tra gli alloggiamenti delle barre dei morsetti multi-pin a 3 e 5 fori.
Entrambe le porzioni di connessione delle barre permettono un’escursione di ±20°.

X-frame - System components

Periarticular clamp

The X-frame periarticular clamp is suitable for the treatment of periarticular fractures and can be used for configurations in combination 
with all X-frames clamps.

The clamp enables tripod bone screws to be positioned in the metaphyseal zone using two coplanar screws that can be adjusted to a 
±13° angle and a third central bone screw that can be adjusted to a ±10° angle.

The grip-fit coating of the rod slot increases surface roughness to improve rod adhesion.

Central bone screw
adjustable by ±10°

Rods ø6mm and ø10mm

Grip-fit surface

Complanar bone screws
with ø6mm shank - adjustable by ±13°

360°
rotation

Bone screw locking
with 6mm hex key

Manual pre-locking
knob

Permanent locking
with 6mm hex key

The periarticular clamp has the same distance between the rod slots of the multi-pin clamps with 3 and 5 holes.
Both portions of the rod connection allow a ±20° extension.
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Dynamization device

The X-frame dynamization device provides controlled dynamization of the site and compression/distraction of the fracture.
Controlled dynamization, i.e. allowing controlled micro-movements to the fracture site, stimulates callogenesis while protecting the bone
callus from excessive crushing.

When the locking ring is fully closed, dynamization is limited, i.e. relying solely on the elasticity of the implant.
If the locking ring is turned, controlled dynamization on the bone callus of 1mm is possible.

On the other hand, compression or distraction of the fracture is achieved by turning the compression/distraction ring either manually
or using the bolt: one full turn equals a movement of 2mm.

Compression/distraction ring ±15mm
Locking ring
allows dynamization of 1 mm

Rod ø10mm length 85mm

Total length 255 - 270mm 

Rod ø10mm length 85mm

VT-97200
Cannula hanle
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X-frame - Componenti del sistema

Dispositivo di dinamizzazione

Il dispositivo di dinamizzazione X-frame consente la dinamizzazione controllata del focolaio di frattura e la compressione/distrazione.
La dinamizzazione controllata, ovvero la possibilità di consentire micromovimenti controllati a livello del focolaio di frattura, permette di 
stimolare la callogenesi e protegge al tempo stesso il callo osseo da un eccessivo schiacciamento.

Con la ghiera di bloccaggio completamente chiusa, la dinamizzazione è limitata, ovvero affidata esclusivamente all’elasticità dell’impianto.
Ruotando la ghiera di bloccaggio è possibile una dinamizzazione controllata sul callo osseo di 1mm.

La compressione o la distrazione della frattura si ottengono invece agendo, manualmente o con l’apposito perno, sulla ghiera di 
compressione/distrazione: ad ogni giro completo corrisponde uno spostamento di 2mm.

Ghiera compressione/distrazione ±15mm
Ghiera di bloccaggio
consente la dinamizzazione di 1mm

Lunghezza totale 255 - 270mm 

Barra in carbonio radiotrasparente 
ø10mm lunghezza 85mm 

Barra in carbonio radiotrasparente 
ø10mm lunghezza 85mm 

X-frame - System components

Dynamization device

The X-frame dynamization device provides controlled dynamization of the site and compression/distraction of the fracture.
Controlled dynamization, i.e. allowing controlled micro-movements to the fracture site, stimulates callogenesis while protecting the bone 
callus from excessive crushing.

When the locking ring is fully closed, dynamization is limited, i.e. relying solely on the elasticity of the implant.
If the locking ring is turned, controlled dynamization on the bone callus of 1mm is possible.

On the other hand, compression or distraction of the fracture is achieved by turning the compression/distraction ring either manually 
or using the bolt: one full turn equals a movement of 2mm.

Compression/distraction ring ±15mm
Locking ring
allows dynamization of 1mm

Total length 255 - 270mm 

Radiolucent Carbon Rod ø10mm 
length 85mm 

Radiolucent Carbon Rod ø10mm 
length 85mm 



X-frame -  Operative technique

OPERATIVE TECHNIQUE - generale

Bone screw insertion

The position and length of the bone screws and the type of clamps to be used must be planned according to the fracture site and type.

Bone screws must be positioned so as to achieve maximum mechanical stability with bicortical grip of the threaded section of the screw;
incorrect positioning could weaken the bone and the seal of the fixator.

Both titanium and steel self-drilling and self-tapping screws do not require pre-drilling and the double thread diameter design allows
the screw to be retracted without losing stability.

Make a deep incision where the bone screw is to be inserted
and dissect down to the cortex.

Slide the trocar into the cannula (same diameter as the 
screw to be implanted) and insert into the incision until it 
touches the cortex.

NOTE If a cannulated trocar is used, a ø2mm K. wire can be inserted to 
assess the correct position of the bone screw prior to its insertion.

Keep the cannula in contact with the cortex, remove the 
trocar (and wire if fitted) and insert the bone screw.

Insert the bone screw through the cannula with a low-speed 
electric drill brace or T-handle.

Make sure the screw thread passes through both cortices 
and protrudes from the second cortex by at least 2mm.

If pre-drilling is required (only necessary for constant 
diameter titanium screws and HA-coated screws), a ø3mm 
or ø4.8mm drill bit can be used based on the thread diameter
used.

INSTRUMENTS REQUIRED
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Arto inferiore

TECNICA CHIRURGICA - Arto inferiore

Inserimento delle viti ossee

La posizione e la lunghezza delle viti ossee e la tipologia di morsetti da utilizzare dovrà essere pianificata in relazione al sito e alla 
tipologia della frattura.

Le viti ossee devono essere posizionate in modo da ottenere la massima stabilità meccanica con presa bicorticale della porzione 
filettata della vite; il non corretto posizionamento potrebbe indebolire l’osso e la tenuta del fissatore.

Le viti ossee autoperforanti e autofilettanti, sia in titanio che in acciaio, non necessitano di pre-drilling e il design a doppio diametro del 
filetto consente la retrazione della vite senza perdita di stabilità.

Eseguire un’incisione profonda nel sito di infissione della 
vite ossea e praticare una dissezione fino ad arrivare alla 
corticale.

Inserire il trocar nella cannula (del diametro della vite da 
impiantare) e procedere con l’inserimento attraverso 
l’incisione fino a contatto con la corticale.

NOTA È possibile Introdurre un filo ø2mm per valutare la corretta 

posizione della vite ossea prima del suo inserimento.

Mantenere la cannula a contatto con la corticale e 
rimuovere il trocar (e il filo, se posizionato) e procedere con 
l’introduzione della vite ossea.

Inserire la vite ossea attraverso la cannula utilizzando il 
trapano a motore a basso numero di giri, il girabacchino o il 
manico a T.
Assicurarsi che il filetto della vite oltrepassi entrambi le 
corticali e sporga di almeno 2mm oltre la seconda corticale.

Nel caso in cui si voglia effettuare il pre-drilling (necessario 
solo per le viti in titanio a diametro costante e per le viti 
rivestite in HA) è possibile utilizzare la fresa ø3mm o ø4,8mm 
in base al diametro del filetto utilizzato.

STRUMENTI UTILIZZATI

SF1070-SF1090
Mandrino per viti ossee ø4mm-ø6mm

SF1220
Cannula ø6mm L120mm 

con manico

F4-0220
Manico a T per mandrini

SF1250
Trocar cannulato ø6mm 

per fili ø2mm

X-frame - Operative technique - Lower limb

OPERATIVE TECHNIQUE - Lower limb

Bone screw insertion

The position and length of the bone screws and the type of clamps to be used must be planned according to the fracture site and type.

Bone screws must be positioned so as to achieve maximum mechanical stability with bicortical grip of the threaded section of the 
screw; incorrect positioning could weaken the bone and the seal of the fixator.

Both titanium and steel self-drilling and self-tapping screws do not require pre-drilling and the double thread diameter design allows 
the screw to be retracted without losing stability.

Make a deep incision where the bone screw is to be inserted 
and dissect down to the cortex.

Slide the trocar into the cannula (same diameter as the 
screw to be implanted) and insert into the incision until it 
touches the cortex.

NOTE: it is possible to introduce a wire with ø2mm diameter to assess 

the correct position of the bone screw before it is inserted.

Keep the cannula in contact with the cortex, remove the 
trocar (and wire if fitted) and insert the bone screw.

Insert the bone screw through the cannula with a low-speed 
electric drill, brace or T-handle.
Make sure the screw thread passes through both cortices 
and protrudes from the second cortex by at least 2mm.

If pre-drilling is required (only necessary for constant 
diameter titanium screws and HA-coated screws), a ø3mm 
or ø4.8mm drill bit can be used based on the thread 
diameter used.

INSTRUMENTS REQUIRED

SF1070-SF1090
Chuck for ø4mm-ø6mm bone screws

SF1220
Cannula ø6mm L. 120mm 

with handle
F4-0220

T handle for chuck

SF1250
Cannulated trocar ø6mm 

for ø2mm K. wire



X-frame -  Operative technique

Pin-to-rod clamp connection

Connect the bone screw to the clamp, and check the distance 
to the skin surface.

The clamp can be pre-locked by turning the locking 
mechanism with the 6mm hex wrench.

This ensures that the clamp remains integral with the bone 
screw, leaving the construct free to facilitate reduction.

Connect the rod of the desired diameter and length to the 
clamp and, once it is in the correct position, turn the manual
pre-locking knob clockwise.

Once the reduction maneuvers have been completed, 
permanently lock the clamp with the 6mm hex wrench.
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Arto inferiore

Connessione morsetto barra-pin

Connettere la vite ossea al morsetto verificando la distanza 
rispetto alla superficie cutanea.

È possibile ottenere una pre-chiusura del morsetto agendo 
con la Chiave a T, esagono 6mm sul meccanismo di chiusura.

In questo modo il morsetto rimane solidale alla vite ossea 
lasciando il costrutto libero per favorire la riduzione.

Connettere la barra del diametro e lunghezza desiderati al 
morsetto e, una volta ottenuto il corretto posizionamento, 
ruotare il pomello di pre-chiusura manuale in senso orario.

Una volta terminate le manovre di riduzione utilizzare 
la Chiave a T, esagono 6mm per la chiusura definitiva del 
morsetto.

X-frame - Operative technique - Lower limb

Pin-to-rod clamp connection

Connect the bone screw to the clamp, and check the distance 
to the skin surface.

It is possible to pre-lock the clamp by using a 6mm T-wrench, 
on the locking mechanism.

This ensures that the clamp remains integral with the bone 
screw, leaving the construct free to facilitate reduction.

Connect the rod of the desired diameter and length to the 
clamp and, once it is in the correct position, turn the manual 
pre-locking knob clockwise.

Once the reduction manoeuvres have been completed, use 
the 6mm T-wrench to permanently lock the clamp.



X-frame -  Operative technique

Rod-to-rod clamp connection

Connect the first rod of the chosen diameter and length to 
the clamp.

The clamp can be pre-locked by turning the locking 
mechanism with the 6mm hex wrench.

This ensures that the clamp remains integral with the rod, 
leaving the construct free to facilitate reduction.

Connect the second rod and, once it is in the correct position,
turn the manual pre-locking knob clockwise.

Once the reduction maneuvers have been completed, 
permanently lock the clamp with the 6mm hex wrench.
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Arto inferiore

Connessione morsetto barra-barra

Connettere al morsetto la prima barra del diametro e 
lunghezza scelti.

È possibile ottenere una pre-chiusura del morsetto agendo 
con la Chiave a T, esagono 6mm sul meccanismo di chiusura.

In questo modo il morsetto rimane solidale alla barra 
lasciando il costrutto libero per favorire la riduzione.

Connettere la seconda barra e, una volta ottenuto il corretto 
posizionamento, ruotare il pomello di pre-chiusura manuale 
in senso orario.

Una volta terminate le manovre di riduzione utilizzare 
la Chiave a T, esagono 6mm per la chiusura definitiva del 
morsetto.

X-frame - Operative technique - Lower limb

Rod-to-rod clamp connection

Connect the first rod of the chosen diameter and length to 
the clamp.

It is possible to pre-lock the clamp by using a 6mm 
T-wrench, on the locking mechanism.

This ensures that the clamp remains integral with the rod, 
leaving the construct free to facilitate reduction.

Connect the second rod and, once it is in the correct 
position, turn the manual pre-locking knob clockwise.

Once the reduction manoeuvres have been completed, use 
the 6mm T-wrench to permanently lock the clamp.



X-frame -  Operative technique

Insertion of bone screws for 3- and 5-pin clamps

Bone screws can be inserted into the multi-pin clamps using
a drill guide. Set the drill guide on the multi-pin clamp side.

Insert the trocar into the cannula of the diameter of the 
scew to be implanted and proceed with insertion through 
the holes in the guide until contact is made with the cortical 
bone.

NOTE When using the cannulated trocar, a ø2mm wire can be introduced 

to assess the correct position of the bone screw before its insertion.

Insert the first bone screw into one of the holes in the guide
and then insert the other screws.

It is advisable to place the outermost screws first and then
the middle ones, if necessary.

Remove the drill guide and insert the permanent multi-pin 
clamp.

Tighten the two side locking screws with the a 6mm Allen or
T-wrench.

INSTRUMENTS REQUIRED

SF1230
Cannula ø6mm L. 90mm

SF1240
Trocar for ø6mm cannula

SF1200
Drill guide for multi-pin clamps

SF1011
6mm T-wrench
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Arto inferiore

Inserimento delle viti ossee per morsetti multi-pin a 3 e 5 fori

É possibile effettuare l’inserimento delle viti ossee nei 
morsetti multi-pin attraverso la guida di foratura.
Predisporre la guida di foratura lato morsetti multi-pin.

Inserire il trocar nella cannula (del diametro della vite da 
impiantare) e procedere con l’inserimento attraverso i fori 
della guida fino a contatto con la corticale.

NOTA é possibile introdurre un filo ø2mm per valutare la corretta 

posizione della vite ossea prima del suo inserimento.

Inserire la prima vite ossea in uno dei fori selezionati sulla 
guida e successivamente inserire le altre viti.

Si consiglia di posizionare prima le viti più esterne e 
successivamente quelle centrali, se necessario.

Rimuovere la guida di foratura e procedere con l’inserimento 
del morsetto multi-pin definitivo.

Serrare con la chiave a T 6mm le due viti di chiusura laterali.

SF1230
Cannula ø6 L 90 mm

SF1200
Guida di foratura per morsetti multi-pin

SF1011
Chiave a T, esagono 6mm

STRUMENTI UTILIZZATI

SF1250
Trocar cannualto ø6mm per 

filo ø2mm

X-frame - Operative technique - Lower limb

Insertion of bone screws for 3-hole and 5-pin clamps

Bone screws can be inserted into the multi-pin clamps using 
a drill guide.
Set the drill guide on the multi-pin clamp side.

Slide the trocar into the cannula (with the same diameter as 
the screw to be implanted) and insert it through the guide 
holes until it touches the cortex.

NOTE: it is possible to introduce a wire with ø2mm diameter to assess 

the correct position of the bone screw before it is inserted.

Insert the first bone screw into one of the holes in the guide 
and then insert the other screws.

It is advisable to place the outermost screws first and then 
the middle ones, if necessary.

Remove the drill guide and insert the permanent multi-pin 
clamp.

Tighten the two side locking screws with the 6mm T-wrench.

SF1230
Cannula ø6 L 90mm

SF1200
Drill guide for multi-pin clamps

SF1011
6mm T-wrench

INSTRUMENTS REQUIRED

SF1250
Cannulated trocar ø6mm for 

ø2mm K. wire



X-frame -  Operative technique

Insertion of bone screws for periarticular clamp

Bone screws can be inserted into the periarticular clamp 
using a drill guide.

Set the drill guide on the periarticular clamp side.

Insert the trocars into the ø6mm cannulas (the use of 
cannulated trocar is recommended) position them on the 
mobile slides and adjust them to the required angle.

Under ampliscope control, two ø2mm K-wires can be inserted 
to assess correct positioning.

Proceed with the insertion of the two bone screws through 
the cannula using the low-speed motor drill, the turnbuckle 
or the T-handle.

Under ampliscopic control, a ø2mm K. wire can be inserted 
through the central hole to assess the insertion of the third 
screw.

Remove the drill guide and insert the periarticular clamp, 
then tighten the two side locking screws with the 6mm Allen 
or T-wrench.

Remove the K. wire and, under ampliscopic control, insert the
third bone screw.

Tighten the locking screw in the centre of the clamp with 
the wrench.

INSTRUMENTS REQUIRED

SF1230
Cannula ø6mm L. 90mm

SF1240
Trocar for ø6mm cannula

SF1200
Drill guide for multi-pin clamps

SF1011
6mm T-wrench
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Arto inferiore

Inserimento delle viti ossee per morsetto periarticolare

SF1230
Cannula ø6 L 90 mm

SF1200
Guida di foratura per morsetti multi-pin

SF1011
Chiave a T, esagono 6mm

STRUMENTI UTILIZZATI

É possibile effettuare l’inserimento delle viti ossee nel 
morsetto periarticolare attraverso la guida di foratura.

Predisporre la guida di foratura lato morsetto periarticolare.

Inserire i trocar nelle cannule ø6mm (Si consiglia l’utilizzo del 
trocar cannulato) e posizionarle sulle slitte mobili. 
È possibile orientarle con l’angolo desiderato.

Sotto controllo ampliscopico è possibile inserire due fili K. 
ø2mm per valutare il corretto posizionamento. 

Procedere con l’inserimento delle due viti ossee attraverso 
le cannule utilizzando il trapano a motore a basso numero di 
giri, il girabacchino o il manico a T.

Sotto controllo ampliscopico è possibile inserire, attraverso 
il foro centrale, un filo K. ø2mm per valutare l’inserimento 
della terza vite.

Rimuovere la guida di foratura e procedere con l’inserimento 
del morsetto periarticolare, serrando con la chiave a T le due 
viti di chiusura laterali.

Rimuovere il filo K. e, sotto controllo ampliscopico, inserire la 
terza vite ossea.

Serrare con la chiave a T la vite di chiusura al centro del 
morsetto.

SF1250
Trocar cannualto ø6mm per 

filo ø2mm

X-frame - Operative technique - Lower limb

Insertion of bone screws for periarticular clamp

SF1230
Cannula ø6 L 90 mm

SF1200
Drill guide for multi-pin clamps

SF1011
6mm T-wrench

INSTRUMENTS REQUIRED

Bone screws can be inserted into the periarticular clamp 
using a drill guide.

Set the drill guide on the periarticular clamp side.

Slide the trocars into the ø6mm cannulas (we recommend 
using a cannulated trocar) and position them on the 
moveable slides. 
They can be adjusted to the desired angle.

The two ø2mm K wires can be inserted under ampliscopic 
control to assess the correct positioning. 

Then, insert the two bone screws through the cannulas with 
a low-speed electric drill, brace or T-handle.

Under ampliscopic control, a ø2mm K-wire can be inserted 
through the central hole to assess the insertion of the third 
screw.

Remove the drill guide and insert the periarticular clamp, 
then tighten the two side locking screws with the 6mm 
T-wrench.

Remove the K-wire and, under ampliscopic control, insert the 
third bone screw.

Tighten the locking screw in the centre of the clamp with the 
6mm T-wrench.

SF1250
Cannulated trocar ø6mm for 

ø2mm K. wire
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Tecnica per Omero prossimale 

Passaggi del video
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Omero Prossimale

TECNICA CHIRURGICA - Omero prossimale

VT-97200
Manico per cannule con fili paralleli

VT-97250
Cannula L.50mm per fresa ø5mm  

VT-97210
Trocar L. 50mm per filo Ø 3mm

STRUMENTI UTILIZZATI

Posizionare il paziente sdraiato supino o in posizione 
semiseduta (“beach chair position”), deve essere possibile 
muovere liberamente l’arto superiore.

Collocare l’amplificatore di brillanza in modo da avere una 
chiara visualizzazione A/P  e in proiezione transtoracica e/o 
ascellare.
A seconda della tipologia di frattura ridurre la frattura in 
modo ottimale e procedere alla sintesi percutanea.

Procedere all’inserimento del primo filo con motore a basso 
numero di giri, che sarà posizionato distalmente a circa 9cm 
dal margine laterale dell’acromion e in posizione anteriore 
rispetto alla linea mediana.

Il filo dovrà essere inserito in direzione della coracoide 
con un inclinazione posteriore di circa 20° per seguire la 
retroversione anatomica della testa dell’omero.
E’ possibile posizionare il primo filo a mano libera oppure 
procedere utilizzando il manico per cannule.

Avvitare la cannula e il trocar nel manico per cannule. Portare 
il trocar a contatto con la corticale. Introdurre a motore a 
basso numero di giri il filo filettato all’interno del trocar.

L’estremità del filo filettato dovrà arrivare nella zona 
subcondrale della testa omerale.
Verificare la posizione corretta con l’amplificatore di brillanza.

Posizionamento del paziente

Inserimento primo filo

Foro mobile

X-frame - Operative technique - Proximal humerus

OPERATIVE TECHNIQUE - proximal humerus

VT-97200
Handle for canulas, parallel wires

VT-97250
Canula L50mm for drill ø5mm

VT-97210
Trocar L50mm for wire ø3mm

INSTRUMENTS REQUIRED

Position the patient on their back or in a semi-seated position 
(“beach chair position); it must possible to freely move the 
upper limb.

Place the image intensifier so you have a clear A/P view and 
in transthoracic projection and/or axillary view.
Depending on the type of fracture, reduce the fracture and 
then, perform percutaneous osteosynthesis.

Insert the first wire with the drill at low speed, which will be 
positioned distally, about 9 cm from the lateral border of the 
acromion and anteriorly to the median line.

The wire should be inserted in the direction of the coracoid 
with a posterior tilt of about 20° to follow the anatomical 
retroversion of the humeral head.
It is possible to position the first wire freehand or use the 
Handle for canulas, parallel wires.

Screw the cannula and the trocar into the handle for canulas. 
Move the trocar into contact with the cortex. Introduce the 
threaded wire into the trocar with the drill at low speed.

The end of the threaded wire should reach the subchondral 
area of the humeral head.
Check the correct position with the image intensifier.

Patient positioning

Insertion of first wire

Portable hole
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Omero Prossimale

VT-97200
Manico per cannule con fili paralleli

STRUMENTI UTILIZZATI

Procedere all’inserimento del secondo filo con trapano a 
basso numero di giri, a circa 1cm dal primo.

Per il posizionamento del secondo filo parallelo è possibile 
utilizzare il manico per cannule.

La distanza tra le cannule può essere modificata allentando 
la cannula mobile.
Il filo dovrà essere inserito in direzione della coracoide 
con un inclinazione posteriore di circa 20° per seguire la 
retroversione anatomica della testa dell’omero.

L’estremità del filo filettato dovrà arrivare nella zona 
subcondrale della testa omerale.
Verificare la corretta riduzione e la posizione dei fili con 
l’amplificatore di brillanza in intra- e extra-rotazione.

Ripetere l’operazione per i fili rimanenti.

L’impianto dovrà prevedere almeno 4 fili e in base alla 
tipologia di frattura è possibile inserire 1 o 2 fili in più in 
direzione prossimale-distale.

Inserimento secondo filo

Inserimento  fili successivi

1 cm

VT-97250
Cannula L.l50mm

VT-97210
Trocar L. 50mm per filo Ø 3mm

X-frame - Operative technique - Proximal humerus

INSTRUMENTS REQUIRED

Insert the second wire with a drill at low speed, to about 1cm 
from the first one.

The Handle for canulas can be used to position the second 
parallel wire.

The distance between the cannulae can be changed by 
loosening the portable cannula.
The wire should be inserted in the direction of the coracoid 
with a posterior tilt of about 20° to follow the anatomical 
retroversion of the humeral head.

The end of the threaded wire should reach the subchondral 
area of the humeral head.
Check the correct reduction and position of the wires with 
the image intensifier in intra- and extra-rotation.

Repeat the steps for the remaining wires.

The implant should have at least 4 wires and it is possible 
to insert 1 or 2 more wires in the proximal-distal direction, 
depending on the type of fracture.

Insertion of second wire

Insertion of further wires

1cm

VT-97250
Canula L50mm for drill ø5mm

VT-97210
Trocar L50mm for wire ø3mm

VT-97200
Handle for canulas, parallel wires
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Omero Prossimale

Una volta controllata la riduzione procedere all’inserimento 
del morsetto per fili per ogni coppia di fili.

Inserimento morsetto per fili

3309
Pinza Piegafilo

33091
Pinza Piegafili

STRUMENTI UTILIZZATI

Se necessario, è possibile piegare i fili a 90° con la pinza 
piegafilo,  lasciando circa 3cm di distanza dalla cute,  questo 
permetterà un corretto posizionamento del morsetto per fili.

Inserire il morsetto sulla prima coppia di fili assicurandosi 
di seguire le frecce marcate sulla porzione superiore del 
morsetto.

X-frame - Operative technique - Proximal humerus

Once the reduction has been checked, insert the wire clamp 
for each pair of wires.

Insertion of wire clamp

3309
Wire Bending Pliers

33091
Wire Bending Pliers

INSTRUMENTS REQUIRED

If necessary, it is possible to bend the wires 90° with the wire 
bender, leaving a gap of about 3 cm from the skin. This will 
allow the wire clamp to be correctly positioned.

Insert the clamp on first pair of wires, carefully following the 
arrows marked on the top of the clamp.
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X-frame - Tecnica Chirurgica - Omero Prossimale

A) Chiusura mediante l’uso della chiave a T e  della chiave a 
T con adattatore.

B) Chiusura tramite l’uso della chiave a T e della chiave a 
forchetta.

SF1011
Chiave a T, esagono 6mm

SF1018
Chiave a forchetta 11mm

SF1309
Adattatore esagono 5-6mm

STRUMENTI UTILIZZATI

Procedere con la chiusura utilizzando contemporaneamente 
due chiavi:

Esagono per chiave a forchetta

Esagono per adattatore

Esagono per chiave a T

X-frame - Operative technique - Proximal humerus

A) Locking using the 6mm T-wrench and 6mm T-wrench with 
adaptor.

B) Locking using the 6mm T-wrench and spanner.

SF1011
6mm T-wrench

SF1018
Spanner, 11mm

SF1309
Adapter hexagon 5-6mm

INSTRUMENTS REQUIRED

Lock the wires in place using both 6mm T-wrench at the 
same time:

Hex head for spanner

Hex head for adaptor

Hex head for T-handle key



X-frame -  Operative technique

23

X-frame - Tecnica Chirurgica - Omero Prossimale

Inserimento morsetti barra-barra ø6mm

Collegare ciascun morsetto per fili con un morsetto Small 
barra-barra ø6mm assicurandosi che il pomello di chiusura 
sia rivolto verso il chirurgo per agevolare la chiusura.

STRUMENTI UTILIZZATI

SF1011
Chiave a T, esagono 6mm

Successivamente connettere le barre Ø6mm ai morsetti 
Small barra-barra ø6mm e stabilizzarle tra di loro con un 
ulteriore morsetto Small barra-barra ø6mm.
Procedere alla chiusura manuale dei morsetti e 
successivamente serrare i morsetti utilizzando la  chiave a T.

Sotto controllo ampliscopico verificare la stabilità 
dell’impianto e tagliare la porzione di fili in eccesso.

X-frame - Operative technique - Proximal humerus

Insertion of rod-to-rod clamps ø6mm

Connect each wire clamp with a Small ø6mm rod-to-rod 
clamp, making sure that the locking knob is facing the 
surgeon to make it easier to lock.

INSTRUMENTS REQUIRED

SF1011
6mm T-wrench

Then, connect the Ø6mm rods to the Small ø6mm rod-to-rod 
clamps and stabilise them against each other with another 
Small ø6mm rod-to-rod clamp.
Manually lock the clamps and then, tighten the clamps using 
the 6mm T-wrench.

Check the stability of the implant under ampliscopic control 
and cut off the excess wire.



X-frame - Frame assembly examples

FRAME ASSEMBLY EXAMPLES

Code Description Q.ty
XF241600 Periarticular clamp 1

XF231605 5-pin clamp 1

XF310450 Rod ø10x450mm 2

F4-156150 Bone screw ø6mm - L. 150x40mm 3

F4-156180 Bone screw ø6mm - L. 180x50mm 3

Periarticular fracture - Tibia
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X-frame - Configurazioni

CONFIGURAZIONI

Frattura periarticolare - Tibia

Codice Descrizione Q.tà
XF241600 Morsetto periarticolare 1

XF231605 Morsetto 5 pin 1

XF310350 Barra carbonio ø10mm L. 350mm 2

F4-156150 Vite ossea ø6mm - L. 150x40mm 3

F4-156180 Vite ossea ø6mm - L. 180x50mm 3

X-frame - Configurations

CONFIGURATIONS

Periarticular fracture - Tibia

Code Description Qty
XF241600 Periarticular clamp 1

XF231605 5-pin clamp 1

XF310350 Carbon straight rod ø10mm L350mm 2

F4-156150 Bone screw ø6mm - L. 150x40mm 3

F4-156180 Bone screw ø6mm - L. 180x50mm 3



X-frame - Frame assembly examples

Code Description Q.ty
XF221600 Pin-to-rod clamp 3

XF211600 Rod-to-rod clamp 1

XF231603 3-pin clamp 1

XF310300 Rod ø10x300mm 2

XF310200 Rod ø10x200mm 1

DF424120 Damage Control bone screw ø4mm - L. 120x30mm 1

DF406160 Damage Control bone screw ø6mm - L. 160x40mm 2

DF415220 Transfixing bone screw ø5mm - L. 220mm 1

Delta frame
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X-frame - Configurazioni

Pilone tibiale - Delta frame

Codice Descrizione Q.tà
XF221600 Morsetto barra-pin 3

XF211600 Morsetto barra-barra 1

XF231603 Morsetto 3 pin 1

XF310350 Barra carbonio ø10mm L. 350mm 2

XF310200 Barra carbonio ø10mm L. 200mm 1

DF424120 Vite ossea Damage control ø4mm - L. 120x30mm 1

DF406160 Vite ossea Damage control ø6mm - L. 160x45mm 2

DF415220 Vite ossea trapassante ø5mm - L. 220mm 1

X-frame - Configurations

Tibial pilon - Delta frame

Code Description Qty
XF221600 Pin-to-rod clamp 3

XF211600 Rod-to-rod clamp 1

XF231603 3-pin clamp 1

XF310350 Carbon straight rod ø10mm L350mm 2

XF310200 Carbon straight rod ø10mm L200mm 1

DF424120 Bone screw Damage control ø4mm - L. 120x30mm 1

DF406160 Bone screw Damage control ø6mm - L. 160x45mm 2

DF415220 Transfixing bone screw ø5mm - L. 220mm 1



X-frame - Frame assembly examples

Code Description Q.ty
XF231605 5-pin clamp 2

XF211601 Basic rod-to-rod clamp 2

XF310400 Rod ø10x400mm 2

XF310200 Rod ø10x200mm 1

F4-156150 Bone screw ø6mm - L. 150x40mm 6

Knee bridge
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X-frame - Configurazioni

Ponte ginocchio

Codice Descrizione Q.tà
XF231605 Morsetto 5 pin 2

XF211601 Morsetto barra-barra, basic 2

XF310450 Barra carbonio ø10mm L. 450mm 2

XF310200 Barra carbonio ø10mm L. 200mm 1

DF406160 Vite ossea Damage control ø6mm - L. 160x45mm 6

X-frame - Configurations

Knee bridge

Code Description Qty
XF231605 5-pin clamp 2

XF211601 Basic rod-to-rod clamp 2

XF310450 Carbon straight rod ø10mm L450mm 2

XF310200 Carbon straight rod ø10mm L200mm 1

DF406160 Bone screw Damage control ø6mm - L. 160x45mm 6



X-frame - Frame assembly examples

Pelvis Frame

Code Description Q.tà
XF221600 Pin-to-rod clamp 4

XF211600 Rod-to-rod clamp 2

XF310400 Rod ø10x400mm 1

XF310200 Rod ø10x200mm 2

F4-156200 Bone screw ø6mm - L. 200x60mm 4
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X-frame - Configurazioni

Bacino

Codice Descrizione Q.tà
XF221600 Morsetto barra-pin 4

XF211600 Morsetto barra-barra 2

XF310400 Barra carbonio ø10mm L. 400mm 1

XF310200 Barra carbonio ø10mm L. 200mm 2

DF406200 Vite ossea Damage control ø6mm - L. 200x45mm 4

X-frame - Configurations

Pelvis

Code Description Qty
XF221600 Pin-to-rod clamp 4

XF211600 Rod-to-rod clamp 2

XF310400 Carbon straight rod ø10mm L400mm 1

XF310200 Rod Carbon straight rod ø10mm L200mm 2

DF406200 Bone screw Damage control ø6mm - L. 200x45mm 4



X-frame - Frame assembly examples

Pelvis Frame

Code Description Q.tà
XF221600 Pin-to-rod clamp 4

XF211600 Rod-to-rod clamp 2

XF310400 Rod ø10x400mm 1

XF310200 Rod ø10x200mm 2

F4-156200 Bone screw ø6mm - L. 200x60mm 4
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X-frame - Configurazioni

Omero prossimale

Codice Descrizione Q.tà
XF210600 Morsetto Small barra-barra ø6mm 4

XF250000 Morsetto per fili 3

XF306150 Barra carbonio ø6mm L. 150mm 1

XF306100 Barra carbonio ø6mm L. 100mm 1

TKZ0000131567 Filo K. ø2,5 L.300mm p.t. filettata L.71mm 6

X-frame - Configurations

Proximal humerus

Code Description Qty
XF210600 Rod-to-rod Small clamp ø6mm 4

XF250000 Wire clamp 3

XF306150 Carbon straight rod ø6mm L150mm 1

XF306100 Carbon straight rod ø6mm L100mm 1

TKZ0000131567 Kirschner wire ø2,5x300mm, threaded trocar tip L.71mm 6



X-frame - Frame assembly examples
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X-frame - Configurazioni

Polso

Codice Descrizione Q.tà
XF220604 Morsetto Small barra-pin/filo 4

XF210600 Morsetto Small barra-barra ø6mm 2

XF306100 Barra carbonio ø6mm L. 100mm 2

XF306075 Barra carbonio ø6mm L. 75mm 1

F4-125380 Vite ossea ø4mm - L. 80-20mm 4

X-frame - Configurations

Wrist

Code Description Qty
XF220604 Small rod-to-pin/wire clamp 4

XF210600 Rod-to-rod Small clamp ø6mm 2

XF306100 Carbon straight rod ø6mm L100mm 2

XF306075 Carbon straight rod ø6mm L75mm 1

F4-125380 Bone screw ø4mm - L. 80-20mm 4



X-frame - Frame assembly examples
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X-frame - Configurazioni

Avambraccio

Codice Descrizione Q.tà
XF250600  Morsetto Light barra-pin/filo (S) 4

XF210600 Morsetto Small barra-barra ø6mm 2

XF306100 Barra carbonio ø6mm L. 100mm 3

F4-134095 Vite ossea ø4mm - L. 95-34mm 4

X-frame - Configurations

Forearm

Code Description Qty
XF250600 Wire/pin-to-rod Light clamp (S) 4

XF210600 Rod-to-rod Small clamp ø6mm 2

XF306100 Carbon straight rod ø6mm L100mm 3

F4-134095 Bone screw ø4mm - L. 95-34mm 4



X-frame - Frame assembly examples
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X-frame - Configurazioni

Omero diafisario

Codice Descrizione Q.tà
XF220604 Morsetto Small barra-pin/filo 4

XF210600 Morsetto Small barra-barra ø6mm 2

XF306125 Barra carbonio ø6mm L. 125mm 2

XF306100 Barra carbonio ø6mm L. 100mm 1

F4-134120 Vite ossea ø4mm - L. 120-34mm 4

X-frame - Configurations

Diaphyseal humerus

Code Description Qty
XF220604 Wire/pin-to-rod Small clamp 4

XF210600 Rod-to-rod Small clamp ø6mm 2

XF306125 Carbon straight rod ø6mm L125mm 2

XF306100 Carbon straight rod ø6mm L100mm 1

F4-134120 Bone screw ø4mm - L. 120-34mm 4



X-frame - Ordering information

ORDERING INFORMATION

XF211601	 Basic rod-to-rod clamp

XF221601	 Basic pin-to-rod clamp

XF231603	 3-pin clamp

XF211600	 Rod-to-rod clamp

XF221600	 Pin-to-rod clamp

STERILE

XF231605	 3-pin clamp

XF241600	 Periarticular clamp
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X-frame - Informazioni per ordine

INFORMAZIONI PER ORDINE

XF211601	 Morsetto barra-barra basic XF210600	Morsetto Small barra-barra ø6mm

XF221601	 Morsetto barra-pin basic

XF250600	 Morsetto Light 
barra-pin/filo (S)

XF220604	Morsetto Small barra-pin/filo

XF250000	Morsetto per fili

XF231603	 Morsetto 3 pin

XF211600	 Morsetto barra-barra

XF221600	 Morsetto barra-pin

XF251000	   Morsetto Light 
barra-pin/filo (L)

STERILE

XF231605	 Morsetto 5 pin XF241600	 Morsetto periarticolare

X-frame - Ordering information

STERILE
ORDERING INFORMATION

XF211601	 Basic rod-to-rod clamp XF210600	Rod-to-rod Small clamp ø6mm

XF221601	 Basic pin-to-rod clamp

XF250600	 Wire/pin-to-rod 
Light clamp (S)

XF220604	Wire/pin-to-rod Small clamp

XF250000	Wire clamp

XF231603	 3-pin clamp

XF211600	 Rod-to-rod clamp

XF221600	 Pin-to-rod clamp

XF251000	  Wire/pin-to-rod Light 
clamp (L)

XF231605	 5-pin clamp XF241600	 Periarticular clamp



X-frame - Ordering information

Code L. mm
XF310050 50

XF310075 75

XF310100 100

XF310150 150

XF310200 200

XF310250 250

XF310300 300

Straight rod ø10mm - radiolucent

STERILE

Straight rod ø6mm - radiolucent

Code L. mm
XF306050 50

XF306075 75

XF306100 100

XF306125 125

XF306150 150

XF306175 175

XF306200 200

Code L. mm
XF310350 350

XF310400 400

XF310450 450

XF310500 500

XF310550 550

XF310600 600

XF310650 650

Code L. mm
XF510180 180

XF510220 220

Semi-circular rod ø10mm - aluminium

Dynamization device - XF712000
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X-frame - Informazioni per ordine

Codice L. mm
XF310050 50

XF310075 75

XF310100 100

XF310150 150

XF310200 200

XF310250 250

XF310300 300

Barra retta ø10mm - radiotrasparente

STERILE

Barra retta ø6mm - radiotrasparente

Codice L. mm
XF306050 50

XF306075 75

XF306100 100

XF306125 125

XF306150 150

XF306175 175

XF306200 200

Codice L. mm
XF310350 350

XF310400 400

XF310450 450

XF310500 500

XF310550 550

XF310600 600

XF310650 650

Codice L. mm
XF510140 140

XF510180 180

XF510220 220

Barra semicircolare ø10mm - alluminio

XF712000	 Dispositivo di dinamizzazione

X-frame - Ordering information

STERILE

Code L. mm
XF310050 50

XF310075 75

XF310100 100

XF310150 150

XF310200 200

XF310250 250

XF310300 300

Straight rod ø10mm - radiolucent

Straight rod ø6mm - radiolucent

Code L. mm
XF306050 50

XF306075 75

XF306100 100

XF306125 125

XF306150 150

XF306175 175

XF306200 200

Code L. mm
XF310350 350

XF310400 400

XF310450 450

XF310500 500

XF310550 550

XF310600 600

XF310650 650

Code L. mm
XF510140 140

XF510180 180

XF510220 220

Semicircular rod ø10mm - aluminium

XF712000	 Dynamization device



X-frame - Ordering information

PK-151	 Kit procedurale metatarso, vite titanio

PK-152	 Kit procedurale pilone tibiale , viti acciaio

STERILE

PK-151	 Metatarsal procedure kit, titanium screw

PK-152	 Delta frame procedure kit, stainless steel screw

Kits available on request with individually packaged and labeled components.

CONTENTS

Code	 Descrizione	 Qt. 

XF306125	 Carbon straight rod ø6mm L. 125mm	 1

XF211601	 Basic rod-to-rod clamp	 1

XF221601	 Basic pin-to-rod clamp	 1

DF424120	 Titanium bone screw ø4mm L120-30mm	 1

CONTENTS

Code	 Descrizione	 Qt. 

XF221600	 Pin-to-rod clamp	 3

XF211600	 Rod-to-rod clamp	 2

XF310200	 Carbon straight rod ø10mm L. 200mm	 1

XF310300	 Carbon straight rod ø10mm L. 300mm	 2

F4-156150	 Cortical bone screw ø6mm L150-40mm	 2

DF415220	 Transfixing bone screw L. 220mm	 1

on request

Informazioni per ordine - Procedure kit STERILE

PK-150	 Kit procedurale pilone tibiale, viti titanioPK-150	 Tibial pilon procedure kit, titanium screw

CONTENTS

Code	 Descrizione	 Qt. 

XF221600	 Pin-to-rod clamp	 3

XF211600	 Rod-to-rod clamp	 2

XF310200	 Carbon straight rod ø10mm L. 200mm	 1

XF310300	 Carbon straight rod ø10mm L. 300mm	 2

DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 2

DF415220	 Transfixing bone screw L. 220mm	 1
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X-frame - Informazioni per ordine

*PK-150	 Kit procedurale pilone tibiale, viti titanio

*PK-151	 Kit procedurale metatarso, vite titanio

*PK-152	 Kit procedurale pilone tibiale , viti acciaio

* Kit disponibili su richiesta con componenti confezionati ed etichettati singolarmente

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 
XF221600	 Morsetto barra-pin	 4
XF211600	 Morsetto barra-barra	 2
XF310200	 Barra carbonio ø10mm L. 200mm	 1
XF310300	 Barra carbonio ø10mm L. 300mm	 2
DF406160	 Vite ossea DAMAGE CONTROL ø6mm L160mm	 2
DF415220	 Vite ossea trapassante L. 220mm	 1

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 
XF306125	 Barra carbonio ø6mm L. 125mm	 1
XF211601	 Morsetto barra-barra, basic	 1
XF221601	 Morsetto barra-pin, basic	 1
DF424120	 Vite ossea IN TITANIO ø4mm L120-30mm	 1

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 
XF221600	 Morsetto barra-pin	 4
XF211600	 Morsetto barra-barra	 2
XF310200	 Barra carbonio ø10mm L. 200mm	 1
XF310300	 Barra carbonio ø10mm L. 300mm	 2
F4-156150	 Vite ossea corticale ø6mm L150-40mm	 2
DF415220	 Vite ossea trapassante L. 220mm	 1

Informazioni per ordine - Kit procedurali *

*su richiesta

*su richiesta

*su richiesta

X-frame - Ordering information

*PK-150	 Delta frame procedure kit, titanium pin

*PK-151	 Metatarsal procedure kit, titanium pin

*PK-152	 Delta frame procedure kit, StSt pin

* Kits available on request with components packaged and labelled individually

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF221600	 Rod-to-pin clamp	 4
XF211600	 Rod-to-rod clamp	 2
XF310200	 Carbon straight rod ø10mm L200mm	 1
XF310300	 Carbon straight rod ø10mm L300mm	 2
DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 2
DF415220	 Transfixing bone screw ø5mm L220mm	 1

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF306125	 Carbon straight rod ø6mm L125mm	 1
XF211601	 Rod-to-rod clamp, basic	 1
XF221601	 Rod-to-pin clamp, basic	 1
DF424120	 Bone screw ø4mm L120-30mm	 1

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF221600	 Rod-to-pin clamp	 4
XF211600	 Rod-to-rod clamp	 2
XF310200	 Carbon straight rod ø10mm L200mm	 1
XF310300	 Carbon straight rod ø10mm L300mm	 2
F4-156150	 Cortical bone screw ø6mm L150-40mm	 2
DF415220	 Transfixing bone screw ø5mm L220mm	 1

Ordering information - Procedural kits *

*On request

*On request

*On request



X-frame - Ordering information

PK-154	 Kit procedurale pilone tibiale,multipin viti titanioPK-154	 Delta frame procedure kit, multipin titanium screw

CONTENTS

Code	 Descrizione	 Qt. 

XF231603	 3-pin clamp	 1

XF221600	 Pin-to-rod clamp	 2

XF310400	 Carbon straight rod ø10mm L. 400mm	 2

DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 2

DF415220	 Transfixing bone screw L. 220mm	 1

PK-153	 Kit procedurale arto inferiore, titanium screw

CONTENTS

Code	 Descrizione	 Qt. 

XF221600	 Pin-to-rod clamp	 4

XF211600	 Rod to rod Clamp	 2

XF310200	 Carbon straight rod ø10mm L. 200mm	 1

XF310300	 Carbon straight rod ø10mm L. 300mm	 2

DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 4

STERILE
*Kits available on request with individually packaged and labeled components.

on request

Informazioni per ordine - Procedure kit * STERILE
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X-frame - Informazioni per ordine

*PK-153	 Kit procedurale arto inferiore, viti Titanio

*PK-154	 Kit procedurale pilone tibiale, multipin viti titanio

*PK-156	 Kit procedurale XF omero prossimale

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 
XF221600	 Morsetto barra-pin	 4
XF211600	 Morsetto barra-barra	 2
XF310200	 Barra carbonio ø10mm L. 200mm	 1
XF310300	 Barra carbonio ø10mm L. 300mm	 2
DF406160	 Vite ossea DAMAGE CONTROL ø6mm L160mm	 4

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 

XF231603	 Morsetto 3 pin	 1
XF221600	 Morsetto barra-pin	 2
XF310400	 Barra carbonio ø10mm L. 400mm	 2
DF406160	 Vite ossea DAMAGE CONTROL ø6mm L160mm	 2
DF415220	 Vite ossea trapassante L. 220mm	 1

CONTENUTO

Codice	 Descrizione	 Qt. 

XF210600	 Morsetto Small barra-barra ø6mm	 4
XF250000	 Morsetto per fili	 3
XF306100	 Barra carbonio ø6mm L. 100mm	 1
XF306150	 Barra carbonio ø6mm L. 150mm	 1
TKZ0000131567	 Filo K. ø2,5 L.300mm punta trocar filettata L.71mm	 6
SF1011	 Chiave a T	 1
SF1018	 Chiave a forchetta 11mm	 1

* Kit disponibili su richiesta con componenti confezionati ed etichettati singolarmente

Informazioni per ordine - Kit procedurali *

*su richiesta

*su richiesta

*su richiesta

X-frame - Ordering information

*PK-153	 Lower limb procedure kit, titanium pin

*PK-154	 Delta frame procedure kit, 3-pin clamp, titanium pin

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF221600	 Rod-to-pin clamp	 4
XF211600	 Rod-to-rod clamp	 2
XF310200	 Carbon rod ø10mm L. 200mm	 1
XF310300	 Carbon rod ø10mm L. 300mm	 2
DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 4

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF231603	 3 pin clamp	 1
XF221600	 Rod-to-pin clamp	 2
XF310400	 Carbon rod ø10mm L. 400mm	 2
DF406160	 Bone screw ø6mm L160mm	 2
DF415220	 Transfixing bone screw ø5mm L220mm	 1

* Kits available on request with components packaged and labelled individually

Ordering information - Procedural kits *

*On request

*On request

*PK-156	 XF proximal humerus procedure kit

CONTENT

Code	 Description	 Qty. 
XF210600	 Small rod-to-rod clamp Ø6 	 4
XF250000	 Wire clamp	 3
XF306100	 Carbon straight rod ø6mm L100mm	 1
XF306150	 Carbon straight rod ø6mm L150mm	 1
TKZ0000131567	 Kirschner wire ø2,5x300mm, threaded trocar tip L.71mm	 6
SF1011	 6mm T-wrench	 1
SF1018	 Spanner, 11mm	 1

*su richiesta



X-frame - Ordering information
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X-frame - Informazioni per ordine

** Kit con componenti in confezione unica e singola etichetta

Informazioni per ordine - Kit preassemblati**

XF800001	       Kit pilone tibiale X-frame

 XF800002       Kit base arto inferiore X-frame

XF810001       Kit X-frame Small

CONTENUTO

Descrizione		  Qt. 
Morsetto 3 pin	 	 1
Morsetto barra-pin  	 2
Barra carbonio ø10mm L. 350mm 	 2
Chiave a T, esagono 6mm  	 1

CONTENUTO

Descrizione		  Qt. 
Morsetto barra-barra	 2
Barra carbonio ø10mm L. 300mm 	 1
Barra carbonio ø10mm L. 200mm	 2
Morsetto barra-pin	 4
Chiave a T, esagono 6mm	 1

CONTENUTO

Descrizione		  Qt. 
Morsetto Small barra-barra ø6	 2
Morsetto Small barra-pin/filo	 4
Barra carbonio ø6mm L. 100mm	 2
Barra carbonio ø6mm L. 150mm	 1
Chiave a T, esagono 6mm	 1

X-frame - Ordering information

** Kits with components in a single pack and one label

Ordering information - Pre-assembled kits*

XF800001	       X-Frame pilon fractures kit

 XF800002       X-Frame lower limb basic kit

XF810001       X-Frame Small Kit

CONTENT

Description		  Qty. 
3-pin clamp		  1
Rod-to-pin clamp  	 2
Carbon straight rod ø10mm L350mm	 2
6mm T-wrench  	 1

CONTENT

Description		  Qty. 
Rod-to-rod clamp	 2
Carbon straight rod ø10mm L300mm	 1
Carbon straight rod ø10mm L200mm	 2
Rod-to-pin clamp	 4
6mm T-wrench	 1

CONTENT

Description		  Qty. 
Small rod-to-rod clamp Ø6	 2
Small rod-to-pin/wire clamp	 4
Carbon straight rod ø6mm L100mm	 2
Carbon straight rod ø6mm L150mm	 1
6mm T-wrench	 1



X-frame - Ordering information
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X-frame - Informazioni per ordine

XF810002        Kit omero prossimale X-frame 

CONTENUTO

Descrizione		  Qt. 
Morsetto Small barra-barra ø6 	 4
Morsetto per fili	 3
Barra carbonio ø6mm L. 100mm	 1
Barra carbonio ø6mm L. 125mm	 1
Barra carbonio ø6mm L. 150mm	 1
Barra carbonio ø6mm L. 175mm	 1
Chiave a forchetta 11mm	 1
Chiave a T, esagono 6mm	 1

Vite ossea - titanio

Codice ø filetto
mm

ø stelo
mm

L. filetto
mm

L. totale
mm

DF424120 4 6 30 120

DF425180 5 6 40 180

DF426200 6 6 45 200

DF406160 4 - 5 - 6 6 45 160

DF406200 4 - 5 - 6 6 45 200

DF415220 * 5 6 50 220

DF417260 * 7 6 60 260

Le viti ossee in titanio in combinazione con i componenti X-Frame sono 
indicate per la stabilizzazione temporanea delle fratture e in assenza di 
carico dovuto al peso del paziente

* Vite ossea trapassante

X-frame - Ordering information

XF810002        X-frame proximal humerus kit 

CONTENT

Description		  Qty. 
Small rod-to-rod clamp Ø6 	 4
Wire clamp		  3
Carbon straight rod ø6mm L100mm	 1
Carbon straight rod ø6mm L125mm	 1
Carbon straight rod ø6mm L150mm	 1
Carbon straight rod ø6mm L175mm	 1
Spanner, 11mm		 1
6mm T-wrench	 1

Bone screw - titanium

Code Thread ø
mm

Shank ø
mm

Thread L.
mm

Total L.
mm

DF424120 4 6 30 120

DF425180 5 6 40 180

DF426200 6 6 45 200

DF406160 4 - 5 - 6 6 45 160

DF406200 4 - 5 - 6 6 45 200

DF415220 * 5 6 50 220

DF417260 * 7 6 60 260

Titanium bone screws in combination with X-Frame components are 
indicated for the temporary stabilisation of fractures where there is no load 
due to the patient’s weight

* Transfixing bone screw



X-frame - Ordering information

Cortical bone screw - stainless steel

Nickel-free cortical bone screw - stainless 

STERILE

Code Thread
ø mm

Stem
ø mm

Thread
L. mm

Total
L. mm

F4-125360 2.5 - 3 4 20 60

F4-125380 2.5 - 3 4 20 80

F4-125390 2.5 - 3 4 20 100

F4-134080 3 - 4 4 20 80

F4-134095 3 - 4 4 34 95

F4-134120 3 - 4 4 34 120

F4-134150 3 - 4 4 40 150

F4-140118 3 - 4 4 25 120

F4-150120 4 - 5 6 30 120

F4-150150 4 - 5 6 30 150

F4-150178 4 - 5 6 30 180

F4-150180 4 - 5 6 40 180

F4-156118 5 - 6 6 30 120

F4-156120 5 - 6 6 40 120

F4-156148 5 - 6 6 30 150

F4-156150 5 - 6 6 40 150

F4-156178 5 - 6 6 35 180

F4-156180 5 - 6 6 50 180

F4-156198 5 - 6 6 40 200

F4-156200 5 - 6 6 60 200

F4-156240 5 - 6 6 60 240

Code
A - B

ø filetto 
(mm)

C 
ø stelo 
(mm)

L. filetto 
(mm)

L. totale 
(mm)

F4-434080 3 - 4 4 20 80

F4-434120 3 - 4 4 34 120

F4-434150 3 - 4 4 40 150

F4-456150 5 - 6 6 40 150

F4-456180 5 - 6 6 50 180

F4-456200 5 - 6 6 60 200
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Vite ossea da corticale - acciaio

STERILE

Codice ø filetto
mm

ø stelo
mm

L. filetto
mm

L. totale
mm

F4-125360 2.5 - 3 4 20 60

F4-125380 2.5 - 3 4 20 80

F4-125390 2.5 - 3 4 20 100

F4-134080 3 - 4 4 20 80

F4-134095 3 - 4 4 34 95

F4-134120 3 - 4 4 34 120

F4-134150 3 - 4 4 40 150

F4-140118 3 - 4 4 25 120

F4-150120 4 - 5 6 30 120

F4-150150 4 - 5 6 30 150

F4-150178 4 - 5 6 30 180

F4-150180 4 - 5 6 40 180

F4-156118 5 - 6 6 30 120

F4-156120 5 - 6 6 40 120

F4-156148 5 - 6 6 30 150

F4-156150 5 - 6 6 40 150

F4-156178 5 - 6 6 35 180

F4-156180 5 - 6 6 50 180

F4-156198 5 - 6 6 40 200

F4-156200 5 - 6 6 60 200

F4-156240 5 - 6 6 60 240

STERILE

Vite ossea da corticale senza nichel - acciaio

Codice
A - B

ø filetto 
(mm)

C 
ø stelo 
(mm)

L. filetto 
(mm)

L. totale 
(mm)

F4-434080 3 - 4 4 20 80

F4-434120 3 - 4 4 34 120

F4-434150 3 - 4 4 40 150

F4-456150 5 - 6 6 40 150

F4-456180 5 - 6 6 50 180

F4-456200 5 - 6 6 60 200

X-frame - Ordering information

STERILE

Cortical bone screw - steel

Code Thread ø
mm

Shank ø
mm

Thread L.
mm

Total L.
mm

F4-125360 2.5 - 3 4 20 60

F4-125380 2.5 - 3 4 20 80

F4-125390 2.5 - 3 4 20 100

F4-134080 3 - 4 4 20 80

F4-134095 3 - 4 4 34 95

F4-134120 3 - 4 4 34 120

F4-134150 3 - 4 4 40 150

F4-140118 3 - 4 4 25 120

F4-150120 4 - 5 6 30 120

F4-150150 4 - 5 6 30 150

F4-150178 4 - 5 6 30 180

F4-150180 4 - 5 6 40 180

F4-156118 5 - 6 6 30 120

F4-156120 5 - 6 6 40 120

F4-156148 5 - 6 6 30 150

F4-156150 5 - 6 6 40 150

F4-156178 5 - 6 6 35 180

F4-156180 5 - 6 6 50 180

F4-156198 5 - 6 6 40 200

F4-156200 5 - 6 6 60 200

F4-156240 5 - 6 6 60 240

Nickel-free cortical bone screw - steel

Code
A - B

thread ø 
(mm)

C 
shank ø 

(mm)

Thread L. 
(mm)

Total L. 
(mm)

F4-434080 3 - 4 4 20 80

F4-434120 3 - 4 4 34 120

F4-434150 3 - 4 4 40 150

F4-456150 5 - 6 6 40 150

F4-456180 5 - 6 6 50 180

F4-456200 5 - 6 6 60 200



X-frame - Ordering information

HA-coated cortical bone screw - stainless 
Code Thread

ø mm
Stem
ø mm

Thread
L. mm

Total
L. mm

ST340100HA 3 - 4 4 30 100

ST340120HA 3 - 4 4 40 120

ST256150HA 5 - 6 6 40 150

ST256180HA 5 - 6 6 50 180

ST256200HA 5 - 6 6 60 200

ST360120HA 5 - 6 6 30 120

ST360148HA 5 - 6 6 30 150

ST360150HA 5 - 6 6 40 150

ST360178HA 5 - 6 6 35 180

ST360180HA 5 - 6 6 50 180

ST360198HA 5 - 6 6 40 200

ST360200HA 5 - 6 6 60 200

ST360240HA 5 - 6 6 60 240

Code Thread
ø mm

Stem
ø mm

Thread
L. mm

Total
L. mm

ST134060HA 3 - 4 4 20 60

ST134080HA 3 - 4 4 20 80

ST134120HA 3 - 4 4 34 120

ST134150HA 3 - 4 4 40 150

ST156150HA 5 - 6 6 40 150

ST156180HA 5 - 6 6 50 180

ST156200HA 5 - 6 6 60 200

ST156240HA 5 - 6 6 60 240

Bone screw - titanium

Code Thread
ø mm

Stem
ø mm

Thread
L. mm

Total
L. mm

DF424120 4 6 30 120

DF425180 5 6 40 180

DF426200 6 6 45 200

DF406160 4 - 5 - 6 6 45 160

DF406200 4 - 5 - 6 6 45 200

DF415220 * 5 6 50 220

DF417260 * 7 6 60 260

Titanium bone screws in combination with X-Frame components are indi-
cated for the temporary stabilisation of fractures where there is no load 
due to the patient’s weight.

* Transfixing bone screw

STERILE

Steel hydroxyapatite (HA)-coated cortical bone 
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Vite ossea da corticale rivestita HA - acciaio
Codice ø filetto

mm
ø stelo

mm
L. filetto

mm
L. totale

mm

ST340100HA 3 - 4 4 30 100

ST340120HA 3 - 4 4 40 120

ST256150HA 5 - 6 6 40 150

ST256180HA 5 - 6 6 50 180

ST256200HA 5 - 6 6 60 200

ST360120HA 5 - 6 6 30 120

ST360148HA 5 - 6 6 30 150

ST360150HA 5 - 6 6 40 150

ST360178HA 5 - 6 6 35 180

ST360180HA 5 - 6 6 50 180

ST360198HA 5 - 6 6 40 200

ST360200HA 5 - 6 6 60 200

ST360240HA 5 - 6 6 60 240

Vite ossea da corticale per allergie rivestita HA - acciaio

Codice ø filetto
mm

ø stelo
mm

L. filetto
mm

L. totale
mm

ST134060HA 3 - 4 4 20 60

ST134080HA 3 - 4 4 20 80

ST134120HA 3 - 4 4 34 120

ST134150HA 3 - 4 4 40 150

ST156150HA 5 - 6 6 40 150

ST156180HA 5 - 6 6 50 180

ST156200HA 5 - 6 6 60 200

ST156240HA 5 - 6 6 60 240

Codice ø stelo
mm

L. filetto
mm

L. totale
mm

TKZ0000131567 ø2,5 71 300

TKZ0000131568 ø3 71 300

Fili di Kirschner

STERILE

STERILE

NON STERILE

X-frame - Ordering information

STERILE
HA-coated cortical bone screw - steel

Code Thread ø
mm

Shank ø
mm

Thread L.
mm

Total L.
mm

ST340100HA 3 - 4 4 30 100

ST340120HA 3 - 4 4 40 120

ST256150HA 5 - 6 6 40 150

ST256180HA 5 - 6 6 50 180

ST256200HA 5 - 6 6 60 200

ST360120HA 5 - 6 6 30 120

ST360148HA 5 - 6 6 30 150

ST360150HA 5 - 6 6 40 150

ST360178HA 5 - 6 6 35 180

ST360180HA 5 - 6 6 50 180

ST360198HA 5 - 6 6 40 200

ST360200HA 5 - 6 6 60 200

ST360240HA 5 - 6 6 60 240

HA-coated cortical bone screw for allergies - steel

Code Thread ø
mm

Shank ø
mm

Thread L.
mm

Total L.
mm

ST134060HA 3 - 4 4 20 60

ST134080HA 3 - 4 4 20 80

ST134120HA 3 - 4 4 34 120

ST134150HA 3 - 4 4 40 150

ST156150HA 5 - 6 6 40 150

ST156180HA 5 - 6 6 50 180

ST156200HA 5 - 6 6 60 200

ST156240HA 5 - 6 6 60 240

Code Shank ø
mm

Thread L.
mm

Total L.
mm

TKZ0000131567 ø2.5 71 300

TKZ0000131568 ø3 71 300

Kirschner wires NOT STERILE



X-frame - Ordering information

ORDERING INFORMATION - INSTRUMENTATION

Code Description Quantity

66220 Kirschner wire ø2x270mm - STERILE 2

F4-0220 T-handle for chucks 1

SF1011 6mm T-wrench 1

EBA-0050 Allen wrench, 6mm 1

SF1070 Chuck for ø4mm bone screws 1

SF1090 Chuck for ø6mm bone screws 1

SF1200 Drill guide for multi-pin clamps 1

SF1220 Cannula ø6mm L. 120mm with handle 2

SF1230 Cannula ø6mm L. 90mm 2

SF1240 Trocar for ø6mm cannula 2

SF1250 Cannulated trocar ø6mm for ø2mm K. wire 2

SF1271 Cannula ø4mm L. 60mm 2

SF1281 Cannulated trocar ø4mm L. 60mm for ø2mm K. wire 2

SF1330 Drill bit ø3mm for ø6mm cannula 1

SF1340 Drill bit ø4.8mm for ø6mm cannula 1

SF1291 X-frame instrument box, empty 1

Code Description Quantity

F4-0205 Torque wrench 1

SF1050 Drill brace 1

SF1304 Quick-connect adapter for screws (ø4mm stem) - STERILE 1

SF1306 Quick-connect adapter for screws (ø6mm stem) - STERILE 1

SF1270 Cannula ø4mm L. 35mm 1

SF1280 Cannulated trocar ø4mm L. 35mm for ø2mm K. wire 1

OPTIONAL ITEMS
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X-frame - Informazioni per ordine

Informazioni per ordine - Strumentario -VASSOIO 1

Codice Descrizione Quantità

F4-0220 Manico a T per mandrini 1

SF1011 Chiave a T, esagono 6mm 2

EBA-0050 Chiave esagonale a L, 6mm 1

SF1070 Mandrino per viti ossee ø4mm 1

SF1090 Mandrino per viti ossee ø6mm 1

SF1330 Punta perforatore ø3mm per cannula ø6mm 1

SF1340 Punta perforatore ø4.8mm per cannula ø6mm 1

F4-0205 Chiave dinamometrica 1

X-frame - Ordering information

ORDERING INFORMATION - INSTRUMENT SETS

Code Description Q.ty

F4-0220 T handle for chuck 1

SF1011 6mm T-wrench 2

EBA-0050 Allen wrench, 6mm 1

SF1070 Chuck for ø4mm bone screws 1

SF1090 Chuck for ø6mm bone screws 1

SF1330 Drill bit ø3mm for ø6mm cannula 1

SF1340 Drill bit ø4.8mm for ø6mm cannula 1

F4-0205 Torque wrench 1

TRAY 1
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X-frame external fixation system

41

X-frame external fixation system

Informazioni per ordine - Strumentario VASSOIO 2

Codice Descrizione Quantità

SF1220 Cannula ø6mm L. 120mm con manico 3

SF1230 Cannula ø6mm L. 90mm 3

SF1250 Trocar cannulato ø6mm per filo ø2mm 3

SF1200 Guida di foratura per morsetti multi-pin 1

X-frame external fixation system

ORDERING INFORMATION - INSTRUMENT SETS

Code Description Q.ty

SF1220 Cannula ø6mm L. 120mm with handle 3

SF1230 Cannula ø6mm L. 90mm 3

SF1250 Cannulated trocar ø6mm for ø2mm K. wire 3

SF1200 Drill guide for multi-pin clamps 1

TRAY 2
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X-frame external fixation system

42

X-frame external fixation system

Codice Descrizione Quantità

SF1309 Adattatore esagono 5-6mm 1

SF1018 Chiave a forchetta 11mm 1

VT-97200 Manico per cannule con fili paralleli 1

VT-97250 Cannula L.50mm per fresa ø5mm 2

VT-97210 Trocar L. 50mm per filo ø 3mm 2

SF1270 Cannula L. 50mm per fresa ø4mm 2

SF1280 Trocar L. 50mm per filo ø2mm 2

33091 Pinza piegafilo 1

SF1291 Box strumentario X-frame, vuoto 1

Informazioni per ordine - Strumentario VASSOIO 3

X-frame external fixation system

Code Description Q.ty

SF1309 Adapter hexagon 5-6mm 1

SF1018 Spanner, 11mm 1

VT-97200 Handle for canulas, parallel wires 1

VT-97250 Canula L50mm for drill ø5mm 2

VT-97210 Trocar L50mm for wire ø3mm 2

SF1270 Canula L50mm for drill ø4mm 2

SF1280 Trocar L.50mm for wire ø2mm 2

33091 Wire Bending Pliers 1

SF1291 X-frame instrument box, empty 1

ORDERING INFORMATION - INSTRUMENT SETS

TRAY 3



Opzionale

Codice Descrizione Quantità

SF1050 Girabacchino 1

SF1304 Adattatore attacco rapido per viti ossee (stelo ø4mm) - STERILE 1

SF1306 Adattatore attacco rapido per viti ossee (stelo ø6mm) - STERILE 1

Optional instruments

Codice Descrizione Quantità

SF1050 Drill brace 1

SF1304 Quick-connect adapter for screws (ø4mm stem)- STERILE 1

SF1306 Quick-connect adapter for screw ø6mm - STERILE 1



TC
-0

01
U 

- R
ev

. 1
EN

 - 
06

/2
02

4 
- c

iti
ef

fe
®  re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 m
ak

e 
ch

an
ge

s 
w

ith
ou

t n
ot

ic
e

DISTRIBUTOR

       Citieffe s.r.l.
Via Armaroli, 21

40012 Calderara di Reno (BO) - Italy
Tel +39 051 721850 - Fax +39 051 721870
info@citieffe.com  -  www.citieffe.com

Modular external fixation 
system

LOWER LIMB
AND PELVIS

TC
-0

01
U.

IT
 - 

Re
v. 

5.2
 - 

07
/2

02
5 

- c
iti

ef
fe

®  s
i r

ise
rv

a 
di

 a
pp

or
ta

re
 m

od
ifi

ch
e 

se
nz

a 
pr

ea
vv

iso

DISTRIBUTORE

       Citieffe s.r.l.
Via Armaroli, 21

40012 Calderara di Reno (BO) - Italy
Tel +39 051 721850 - Fax +39 051 721870
info@citieffe.com  -  www.citieffe.com

Sistema di
fissazione esterna modulare

Modular external fixation
system

TC
-0

01
U.

EN
 - 

Re
v. 

1.2
 - 

07
/2

02
5 

- c
iti

ef
fe

®  r
es

er
ve

s 
th

e 
rig

ht
 to

 m
ak

e 
ch

an
ge

s 
w

ith
ou

t n
ot

ic
e

DISTRIBUTOR

       Citieffe s.r.l.
Via Armaroli, 21

40012 Calderara di Reno (BO) - Italy
Tel +39 051 721850 - Fax +39 051 721870
info@citieffe.com  -  www.citieffe.com


